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'X' 

>x< RELA(:ION DE LAS FIESTAS (1) que se 
celebraron en la corte de Paussa (2) por la nueba 

(1) El original de esta relación está escrito en tres pliegos 
de á folio, formando lo que, á ser cuatro, llarnarlamos pro
piamente cuaderno. Están en blanco la ultima plana y las tres 
cuartas partes de la penitltima. En aquélla

1 
con señales evi

dentes de haber permanecido doblado y redoblado á lo an
cho el manuscrito, y guardado el'I bolsillo de no harta limpie
za, sólo esta indicación: 

+ 
Relon de las fiestas. 

La letra1 de las corrientes (fuera de lo escribanil) en los pri
meros aftas del siglo xv11. Al copiar para la imprenta, sólo me 
he permitido modificar el texto original puntuando y acen
tuando lo preciso para que se entienda bien la relación, in
tegrando las palabras abreviadas, sustituyendo por Jnlciales 
minúsculas muchas mayúsculas Impertinentes, y, en fin, divi
diéndolo en párrafos, al intento de que el lector baile fácil
mente cualquier pasaje que quiera releer. 

(2) Por esta expresión se puede conjeturar que en el Perú 

7 
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tido de negro bordado de oro, calza y coleto, gola 
grauada y gorra aderezada con mucha plumería, en 
vn cauallo va yo muy bueno, con vna silla rica de bri
da (1 ), bordada de perlas, que hazia obra con el ves
tido, y al fin, tan en su punto, que podía parec;er su 
gala en cualquiera corte. No sacó ynbenc;ion ni letra, 
pero lleuaba delante atabales, chirimías y trompe
tas, y doze de a cauallo que le acompañaban, sin 
quatro padrinos que llebauan bandas amarillas. Dio 
buelta desta manera por la tela (2), questaua muy 
curiosamente hecha de rramas y flores, y en medio, 
c;erca de la sortija, vn aparador de muchas piec;as de 
platta y joyas, que se corrieron. Abia tres andamios 
c;erca deste puesto, vno a la mano derecha y dos 
al ysquierda, todos entapic;ados con tafetanes de co
lores; en el de la mano derecha estauan las damas y 
en los dos de la yzquierda, en el vno los juezes, que 
era el padre pressentado fray Antonio Martinez, 
Joan de Larrea Zurbano y vn Cristoual de Malta de 
Potosí que ac;ertó a llegar aqui a este tiempo, gran 
corredor de lanc;as (3), y en el otro algunos frayles. 
y clerigos que binieron a uer las fiestas. 

Despues de haber hecho el mantenedor su pas-

(1) Sltla de borrenes ó rasa, con los estribos largos, para 
cabalgar á la brida, 

(2) Tela, el sitio destinado para la fiesta. 
(3) De fray Antonio Martlnez y de Juan de Larrea he ha

llado las noticias que quedan en las págs. 81-83. 
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seo y bissarra muestra se apeó en vna tienda que al 
cauo de la tela estaua, colgada de damascos y ter
c;iopelo carmessies, y al punto parec;ió por la plac;a 
el fuerte Bradaleon ( 1 ), que era el licenciado don Pe
dro de Salamanca. Su thiniente benia hecho el dios 
Baco, con el traje muy bien acomodado a lo que 
presentaba, cauallero en vna gran cuba hecha de 
minbres y cubierta de ojas de parras (2), a la qua! 
benian pegados muchos cueros pegados (3) hincha-

(l) El Fuerte Bradaleón era el Corregidor mismo, que 
-acababa de hacer el paseo con el nombre de Caballero de 
la Ardiente Espada. Por eso se le llama allí mantenedor con 
este nombre, y aqui lo es con el otro. 

(2) Abora, cubierta la cuba de mimbres y hojas de pa
rras; poco antes, hecha de ramas y flores la tela: indicios 
ambos de que la fiesta se celebró en la primavera 6 principios 
del estío, ya que aunque no nos lo dijese el P. Bernabé Cobo 
en su Historia del Nuevo Mundo (t. I, pág. 128), en el reino 
del Perú «la Primavera y Verano comienza á principio de 
Setiembre y dura hasta fin de Noviembre, y el Estío los tres 
meses siguientes, Diciembre1 Enero y Febrero ... » Es muy cu
rioso lo que escribe el dicho padre jesuita sobre la historia 
de la vid en América (/bid., t. II, pág. 377): las primeras uvas 
que se criaron en Lima (de unas parras que llevó y plantó 
Hernando de Montenegro, se vendieron á medio peso de oro , 
la libra; y la primera parra que se llevó al reino de Chile se 
vendió en tres mil pesos, y .á cien pesos los primeros sar
mientos de ella. 

(3) Antes, pegados, de pegar, significando junios; ahora 
pegados, de empegar ó pegar: bafiar O cubrir con pez derre
tida el interior de los cueros ó pellejos. 
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dos, y él vna guirnalda de panpanos; puesta en la 
vna mano lleuaba vna gran tassa y en la otra vna 
bota de vino, de que yba dando de beuer a mucha 
cantidad de borrachos que le aconpañaban alrrede
dor de la cuba, la qua! lleuaban a cuestas los de la fa
cultad (1 ), haziendo vna gran algazara y ruydo mu
chos yndios con tanbórines (2), bestidos de colores, 
entre los quales yban quatro ca~iques a caballo, que 
le sirbieron de padrinos, y por doctores de la facul
tad de beuer llebauan quatro borlas en los sonbreros, 
de diuerssas colores.Presentosse por la tela llebando 
delante atabales y chirimias, y todas las demás 
ynben~iones que despues salieron tanbien las saca
ron, porque binieron cassi todas las del corregimien
to para esta fiesta. La letra deste auenturero dezia: 

(!) Es decir, los mismos devotos de Baco: los de la fa
cultad de beber, como dice luego. 

(2) En el Perú-escribe el P. Cobo (obra citada, t. IV, 
pág. 229)-~el Jnstrumento más general es el atambor1 que 
ellos llaman huáncar: hacíanlos grandes y pequefios, de un 
palo hueco tapado por ambos cabos con cuero de llama, 
como pergamino delgado y seco. Los mayores son como 
nuestras cajas de guerra, pero más largos y no tan bien he
chos; tos menores, como una cajeta pequeñ.a de conserva, y 
los medianos como nuestros tamborinos. Tócanlo con un 
solo palo, el cual á veces, por gala, esta cubierto de hilo de 
lana de diferentes colores; y también suelen pintar y engala
nar sus atambores. Tócanlo así hombres como mujeres, y 
hay bailes al son de uno solo, y otros en que cada uno lleva 
su atambor pequefio1 bailando y tocando juntamente,,. 

.., 
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Soy Baco, lújo de Venus, 
Y el que de mí se desuia 
A sí y a nú madre enfría (1). 
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Corrió tres larn;as en vn buen cauallo que le traya 
de diestro oiro borracho, y aunque fueron buenas, le 
ganó el mantenedor la taza de platta que traya, que 
pusso por premio contra vna limetta del aparador, 
que le pare<;io bien, y esta pressea presentó a mi 
señora doña Maria de Peraltta, y porque auía mu
chos auentureros y el mantenedor no tenia bastantes 
cauallos con que sustentar la tela, mandaron los 
jue<;es al dios Baco que le ayudase a mantener, y 
así, se apeó metiendosse con el mantenedor en su 
tienda (2). 

Y al punto pare<;íó por la pla<;a vn carro muy 
grande en que benian cinco auentureros en esta for
ma: quatro dellos sentados en vn bufete pequeño 
que en medio estaua, jugando a la primera (3), con 

(1) La letra está tomada de la que saca el dios Baco en 
la sortija de El Pastor de Fil/da: 

«El que de mi se desvía 
As/ y á mi madre enfrla.> 

·(2) Era costumbre en estas fiestas que el mantenedor tu
viese un ayudante, porque el mantener la tela era demasiado 
trabajo para un solo caballero. 

(3) La primera es cierto juego de naipes, á que hace re~ 
lerencla Alllsídora en su romance á D. Quijote (11, 57): 

,SI jugares al reinado, 
Los cientos, ó la primera, 
Los reyes huyan de ti; 
Ases ni sietes no veas•. 
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las ynbenciones siguientes: Un tahur todo bestido 
de naypes, coleto, cal9as y sonbrero con muchas 
plumas, sin que se pare9iesse otra cossa que manja
res (1) de naypes entremetidos, de suerte quepa
re9ia desde lejos todo bordado. Los tres con quien 
benia jugando eran la Ira, la Blasfemia y el Engaño, 
bestido de barias colores, y la Ira y Blasfemia con 
ssayas de raso carmessi y encarnado y ensima vna 
bestidura corta de cañamazo, pintada de llamas ne
gras, amarillas y coloradas, mascaras muy leas, 
cabelleras negras y vnas culebras rrebueltas a las 
cabe9as como guirnaldas. El quinto abenturero deste 
carro era la Cudizia, que benia haziendo offü,io de 
coymero a los quatro que jugauan, bestida como 
esotros dos bicios saluo la saya, que era amarilla. 
Llebauan estas figuras al rededor de su carro sus 
padrihüs, que eran, el del tahur, la Pobreza, bestida 
de andrajos; la Blasfemia, al Demonio, con vn justi
llo de cañamazo cubierto de llamas, máscara de lo 
propio y vnos grandes cuernos, de que benía echan
do fuego. El padrino del Engaño era un Perulero con 
dos máscaras, vna atrás y otra adelante, que le ha
cían dos caras. A la Cudi9ia acompañaba el Interés, 
muy bien adere9ado. La Ira no •!raya padrino, sino 
vn escudero que le lleuaua el cauallo, bestido de co
lorado, y su nonbre era el Enojo. Todos estos pa-

(1) Manjares se llamaba en los siglos xv1 y xvn á lo que 
hoy decimos palos de la baraja. 
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drinos !rayan rétulos grandes por los hombros, que 
le seruian de bandas, y en cada vno su nonbre 
escrito; cuyo carro pare9ió muy bien, porque era 
muy grande y todo benia cubierto de rreposteros 
que llegauan asta el suelo, sembrados a trechos de 
muchos naypes, y dentro yban más de 9inquenta yo
dios que le lleuaban en pesso, sin que se blesse como 
se mobia. Los cauallos de los auentureros yban al
rrededor, los de los vi9ios, encubertados con los 
mismos cañama9os pintados de que !rayan los bes
tidos, y el del tahur, cubierto de naypes todo, que 
pare9ia muy bien, y asimismo la silla. Sacó este ca
rro melestriles (1) y atabales, con rropas senbradas 
de naypes, que deste jenero ay buena cantidad por 
acá (2), y en llegando a los andamios de los juezes 
y damas echaron los auentureros y padrinos las le
tras siguientes: 

El Tahur. 

Su padrino la 
Pobreza. 

Por quitar melancolías 
Me entretengo en este olficio 
Con cutidiano exer~i<;io. 

No soy sancta, 
Ni merezco ni aprouecho 
Sino de eterno despecho. 

(1) Melestriles, por menestriles 6 ministriles, músicos 
que tocaban Instrumentos de viento. 

(2) Tan buena canlldad, que en aquel tiempo (1607-1610) 
Pedro de Salvatierra tenia arrendada la renta de los naipes 
de Lima y su distrito en 13.500 pesos anuales. (Archivo Gene
ral de Indias, 71i 21 13, f.º 214.) 



106 

La Ira. 

El Enojo, es
c u de ro de 
la Ira. 

El Engaño. 

El Perulero, 
su padrino. 

La Blasfemia. 

El Demonio, 
su padrino. 

La Cudi,ía . . 

El Interés, su 
padrino. 
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El primero fratrisida 
Del ynfierno me sacó 
Y en la tierra me dej 6. 

De mi señora y de mí 
No se escapa el más discreto, 
Si no fuere muy perfecto. 

No solo con jugadores 
Soy poderoso y triunfante, 
Sino en todo lo reslante. 

Con el usso de la tierra 
Amigo doble me e hecho, 
Por la ganan,ia y prouecho, 

Quando falto del ynfierno 
Me hallarán en el juego 
Echando bollo y rreniego. 

Con mis eternos dolores 
Por la perdida yno,encia, 
Acompaña mi presen,ia 
A lodos los jugadores. 

Raiz de todos los males 
Me. llaman y es mi trofeo 
No satisfacer desseo. 

Si yo e ben,ido al Amor 
Y el Amor ben,e a la Muerte, 
Yo soy más que lodos fuerte. 

Corrieron estos auentureros sus tres lan~as cada 
vno, el Engaño, Cudicia y Tahur con el mantenedor, 

1 

1 .. 
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y la Ira y Blasfemia con su ayudante, y todos ellos 
perdieron, por malos hombres de. a cauallo, sendos 
pares de guantes que pussJeron por pre~io contra 
otros juguetes que en el aparador auia, los quales 
presentaron los mantenedores a mi señora doña Ma
ria de Peralta y sus hijas. 

Estando corriendo las postreras lan~as entró 
por la pla~a el Cauallero Antártico, que era el gran 
Roman de Baños, hecho el ynga, bestido muy pro
pia y galanamente, con vna compañia de más de 
~ient yndios bestidos de colores, que le seruian de 
guarda, todos con alabardas hechas de magueyes (1 ), 
pintadas con mucha propiedad, de que era capitan 
el ca~ique prin~ipal de los pomatanbos (2). Llebaba 

(1) Del maguey, planla •cuyo tallo es derecho, liso y 
después de seco, blanquecino y liviano, al modo de cañahe
ja,, trata el padre Bernabé Cobo en el cap. XX del libro V de 
su citada obra (t. 1, pág. 464.) 

(2) Poma/ambo se llamaba á cierta comarca del Conde
suyo y pomatambos á sus naturales. A lo menos, alli sitúa 
esta comarca una «Instrucción de las doctrinas de los obis
pados de la ciudad del Cuzco y ciudad de la Plata, (de hacia 
el afio 1560), al tratar del Condesuyo: «Pomatambo, tres frai
res de la mer~ed co11 cada tre'11entos pesos, esta cinquenta y 
cinco leguas, [del Cuzco]. Y Pedro de Cieza de León, en la 
Primera parte de la Crónica del Perú, cap. XCIV (Sevi
lla, 1553), escribía: « ... y con tanto, digo que los indios que 
llamaban chumbibilcas y los abinas, y Pomatambo, y otras 
naciones muchas que no cuento, entran en lo que llaman 
Condesuyo.» Con todo esto, una de las antiguas Relaciones• 
geográficas de Indias, Perú, t.11 (Madrid, 1885), pág. 20, dice 
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delante de sí el ynga vn guion de plumeria con sus 
armas, y él yba en vnas andas muy bjen adere~adas 
y detrás dellas yban muchas yndias haziendo ta
quies (1) a su husanda. El cauallo le lleuaba de dies-

que «en la provincia de los pomafambos, en Parlnacocha», se 
proveian de sal los de Hontiveros de Alca, de la provincia de 
Condesuyo. No me he detenido á ver de concertar estas me
didas. Quizás la confusión se debe á que con el nombre de 
Condesuyo se designaban dos cosas distintas: una gran re
gión peruana y una provincia de las de esta región. 

(!) Eran los indios del Perú-dice Cobo (t. V, pág. 228)
«tan dados á sus taquis, que as! llaman a sus bailes y can
tares, que con ellos y con beber de su vino 6 chicha celebra
ban así los sucesos alegres como los tristes y lúgubres ... Casi 
no tenían baile que no lo hiciesen cantando, y asi el nombre 
de taqui, que quiere decir baile, lo significaba todo junto~ 
baile y cantar; y cuantas eran las diferencias de cantares 
tantas eran las de los bailes». 

En cuanto á los vistosos trajes de los indios é indias del 
Perú, no he de detenerme a describirlos: el curioso que de 
ellos quisiere saber lea todo el cap. 11 del libro XIV (t. V, 
pág. 158) de ta curiosisima obra de Cobo, que ya andaba en 
el Perú por los años de 1600. Mas diré siquiera que todavia 
en el segundo tercio del siglo xvu usaban las peruanas del 
oblsp ado de Ar equipa, y de seguro también las del de Gua
manga, al cual perteneció desde su fundación (1613) ta pro
vincia de Parinacocha, aquellos vestidos abiertos que al 
andar dejaban ver parte de la pierna y el muslo. As! en las 
Constituciones sinodales del primero de los dichos obls 
pactos, hechas en 1638, se mandaba á los curas que repren: 
diesen aquel mal uso: •En algunos pueblos deste obispado 
es deshonesto el hábito de las Indias, porque traen los 
acsos ó vestidos inferiores abiertos por un lado desde arriba 
abaxo, con que quando van andando descubren sus carnes. 
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tro otro cai;ique muy galan, y con esta magestad se 
presentó por la tela con dos padrinos, sin lleuar 
delante menestriles y atabales, sí sólo los tanborinos 
de los taquies, que eran tantos y hazian tanto ruydo 
que hundían la plac;a. Dió su letra, que dezía: 

Por ser las damas qual son, 
Me he bestido de su modo, 
Para conquistarlo todo. 

La de su capitan dezía: 

Por rregusijar la fiesta 
De la nueba del Virrey, 
Venimos con nuestro rey. 

Corrió mal porque no le ayudó mucho el cauallo, y 
assí aconpañó en la pérdida a los del trunfo de Bil
han (! ), y el ayudante del mantenedor, que iué ga-

y mas quando hace algun viento, lo qual es ocasion de pro~ 
bocar a los varones a torpesa ... » (Biblioteca Nacional, Ms. 
n.• 723, l.' 108). , 

Cobo, como hemos visto, llama taquis á lo que taquies el 
anónimo autor de la relación, de donde se colige que en sin
gular, el uno decia taqui y el otro hacía aguda esta voz. 
Nuestro autor en esto va en la buena compafiia del sínodo 
de Arequlpa, et cual en las mencionadas Constituciones, 
e 961 reprueba • ... el abuso tan comun y de tanta supersti
cion que tienen los yndios de sus antepassados de hacer bo
rracheras y taquies y ofrecer sacrificios en honrra del diablo 
al tiempo del sembrar y del coger y en otras coyunturas y 
tiempos ... » 

(1) Vilhán fué un sujeto, real ó imaginarlo, á quien tra
dicionalmente se atribuía la invenclón de los naipes. De él 
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nan~iosso de vnas medias de seda que el ynga pusso 
por pre~io, las presentó á Joan de Larrea Zurbano, 
de cohecho para tenerle propi~io en el jui~io de las 
demás lan,as. 

A esta ora asomó por la pla,a el Cauallero de 
la Triste Figura don Quixotte de la Mancha, tan al 
natural y propio de como le pintan en su libro, que 
dió grandissimo gusto berle. Benia cauallero en vn 
cauallo flaco muy pare,ido a su rrozinante, con 
vnas cal,itas del año de vno (1), y vna cota muy mo
hoza, morrion con mucha plumeria de gallos, cuello 
del dozabo (2), y la mascara muy al propossito de lo 

trata Luque Fajardo en su Fiel desengaño contra la ociosi
dad Y los juegos (Madrid, 1603) y Juan de la Cueva, en su 
poema de los inventores de las cosas: 

Vilhán, nacido dentro en Barcelona, 
De humildes padres y plebeya gente, 
Según dice el autor que dél escribe, 
Fué solo el que en el mundo dló principio 
A la invención de los dañosos naipes ... 

(1) Probablemente se reftere á las calzas ala~adas de las 
~uales decía Rojas Zorrllla en la traición busca el dastigo, 
1orn. J: 

D. ANDR~S. Dos cosas hay olvidadas, 
Que son, si saberlas quieres, 
El reftlr por las mujeres 
Y las calzas atacadas. 

(2) En un capítulo de las cortes que se celebraron en 
Madrid en los aftos de 1586-1588 se hicieron ciertas prohibi
ciones en materia de cuellos y puftos, y como no se observa
sen, por una pragmática de 31 de Dfclembre de 1593, prego-
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que rrepresentaba. Aconpañabanle el cura y el bar
bero con los trajes propios de escudero e ynfanta 
Micomicona que su corónica quenta (1 ), y su leal es
cudero Sancho Panza, gra,iossamente bestido, ca
uallero en su asno albardado y con sus alforjas bien 
proueydas y el yelmo de Manbrino, lleuáuale la 
lan,a, y tan bien siruió de padrino a su amo, que era 
vn cauallero de Cordoua de lindo humor llamado 
don Luis de Cordoua, y anda en este rreyno dis
fra,ado con nonbre de Luis de Oalues. Abia ben ido 
a la sa~on desta fiesta por juez de Castro Virrey-

nada en la Puerta de Guadalajara, «donde es el trato y 
comercio de los mercaderes y oficiales», se reiteraron tales 
prohibiciones, mandándose además cque las lechuguillas de 
las camisas de hombres, as! en los cuellos como en los pu
flos, no puedan ser más largas de hasta un dozavo de vara 
de medir, que sea y se qüente de la costura y asiento de la 
lechuguilla hasta el Hn della• ... (Actas de las Cortes de Cas
tilla, t. IX, págs. 489-91.) 

(1) Aquí se trascordaron los que representaron estos 
personajes del Quijote; pues, aunque el Cura y el Barbero, 
deseosos de llevar á su amigo al lugar de donde eran veci
nos, idearon el disfrazarse, aquél de doncella aftlglda y me
nesterosa y éste de escudero suyo, y la ventera (1, 27) vistió al 
Cura «de modo que no había más que ver», y el Barbero se 
aderezó con su barba de cola de buey, saliendo as! por 
aquel campo en busca de D. Quijote, es lo cierto que éste 
no llegó á ver al Cura con aquel disfraz, ni aun el buen 
licenciado Pero Pérez lo llevó más de unos momentos. Quien 
hizo á maravilla et papel de princesa Micomlcona fué la gen
tlllsima Dorotea. 



• (1)1 J Pfellldaedoeee fil la tela COll ealriií 
de lóll que miraban, dl6 111 letra, que dala: 

Soy el mla doa Qalao-, 
Yuperqa~, 
Paste, lnbo J llrilca-. 

Su escudero, que era vn hombie muy 
pidió ~• i los ~ para que ~ 
nioy pU880 por ~o (2) vna dozena de~ 
pmul8■, y por benlr en mal cauaDo y uerlo 
de fueron la■ ~ que corrió mallsimaa, y le 
el premio el dios Baco, el qua! lo preseat6 [aJ 
Yleja, alada de YDI de la■ damas. Sancho ecflt' 
pma coplas de primor, que por tocar en befdíl 
le rrefleren. 

Y con esto, se pussieron a uer vna ~ 
1 la 11~ entraba por la ~ C011 grande 

(1) Ello serla voz qae 61 edl6 para qae le d'
lllpr ea Pa-. El 1- de Culro Vlrnyu por 811i1a1 
ara D. Juan de Sudoval J Oazmia, cpllea • te de 
de 11», mldla ID ala poblack)a J ,..,._IIIJ& 61, 
.... lrwl: •Ea qaaatu ~eeuofr l1lf 
rado cumpllr coa IU obllp~aee qne teaao al 
V. -,d. ..i por el olclo de coalldor de Vra.Ral 
• qaea dlezaloaelloJ lllraleado a V • ....,_ 
CUIII qae aobreml1 IICOI oabrol a duado lf 

'Pedro Ozoree de VIIOI de la admla--- de 
_,. ,oulerao Cree dOI a ea q-lU •-da a 
eendr • v. 11111d. qae lo mu da tiempo lo a 
pnee1te lo eetA.• (Archivo Oeaml de lndlu, 'IO, 4,.a, 

(2) Prttlo, ea • llpllcado de pru 6 ,rai/f. 



(1) a.it11 qlllla decir, 81 aaM n - 1111 
,--.dtlladl.CllldlrOl, ... IIIClllllllladllll .................................... 
....... _ .... tllrrL (Y6111 C-,ollll 
-.otv, ..... , 

...... , 1 ,1(11 ....... .,.., 
Pa-.,11,.,_(l) 
l!lrlllfllldlpar .... 

...... c:moedl6 • 1etra 
1-9,¡w laytdeo 

Ai,,olfMS INdm, 
,...., IICll)erta blai, 
CGa IIIICla pll ele ,-1■ID, 

... ti ..... ,dor llllldo pat 
de la liéllla para ealrll' coa Qlra 

Mil éonlo eate cabero COI • 
le pn6 YII 8llallla de plldta 

1,1eam111rqaee~,..._ 
llll-llií•lllllÍ!llltt61!) 1 • dama, COI cayo flbor 

.._ de su ,..._... 111 cceaa■ .. -11;;[1 

aélb11111aCClfNI'•._.. 
YII tlmda •1tlada ea Yll CIIIOf 1111! 

~laldelnae,JeraYllpabl!I 
coallllldlol.,._ ydeMlc; 

r, C.1111#1t1nre B1 11,..., coa vaa dama 
ºAdiPlt; ti lrlJa Yll beltlcle muy 
echado de IOIII ..-. J YII 
1118aa color,Bella la alll de la 



..._ .-.e 11 ·~r1181Jtll!llll!Di1N 

·•tPl!ftlM•-
..... lelllrl-.-. 

v.., .. ~qaeaara¡ 
y la aimllrt, mi lllllora; 

qae era 'fil IJarbldo COI 

W&e, edl6 tanbla aá ktra acomodldt 
aeee&eupo•belllllao 
....... Eate iiieillweto, 
Cldlt, IO IIICÓilll aca.+91 J Í 

~ ..... J. ,...., y ... padrlllo; ,ero 
Mtpll6 JI> 111a qae lo ldlO ea 
• 111!11 bllea hombre de. 

a 1e pi6,-at.,. &aco e1 
.. IIIIOD de tela, J h, pr u 11114 a 

deLina(t). 
por otra eaqullll ele la 

cor setalee , .... 
da moro, coa llete ... 

w 1 ,c;PIM, todMcle 111111:tr1, 
.... oálttllltw .... lllJM, 

Me1MA1t111tpnmlteteaerla1 
... 1111 .. •cada.,.. Sall6 ea "' bien~-.,,, 
111raqaea,....ptHHt4ilezla: 

,:;:;.,,......:..,_ 
et> ,... o.•..,... •tam&- O.•Clllrll , ................. -... • ••Juw di Llml rdl 0.•--111 

... 
1118 t 11 ...... 
t-..ti.,. 

po••~qae 
1Mir.-cletarellaplpM 

i.\l'lliulNlliiilllJll6a • lil aelora dala 

,a l)llll1llJ et IICll 
,Jli&llldo't .. llOdl!l:(l!ll'OllO --•wCIFIIQ ....... 

•leida y Col. ' ..... ....... ~ 
• ll'allll:eito. ~ 

•• ,., .... ,qpe, ... 
~ --•d1Mllrll1ÍIICIQ.o ~JIIOr 

0..J la~ y et 
ili)ello, J. ftl A rtk& ~, l!l~-~i•--ta s. lín dedl: 

llll'Wfi:IB ...... 
J.Ílll!l!ÍllfOJ:.11 , ..... 

tJl,,Pbl ...... . 

.,. iilll ~ la Jll)dle, 111> 
ilJ;eiitll,l.60 Ulll!I l 11 et J -. ------···· ............. 11:bonMy 



... qae le .eaeendleron, y los. t.. 

.. 7 k> llc1D4iillOII YD bocado, • des; 11■ 
lllddo atre 711 algunas di~ aobce el 
loe premios de ~n, tetra y gala, ee 
mn ea ata forma: que el de ~ por 
lldo todu tu buenas y ~ ~ 
mal ninguna belltaja en ellas, 1e le dleae al C.. 
llero de la Triste Plgura, por la propiedad t.OII 1M 
luo la 111J1 y la rrla que ea todos C1U116 bedei 
el qui dl6 quatro baras de rnsao morado qae i
tucaron,. a aa escudero Sancho, para que las prl 11. 
- ea IU DODbre [i Dalclaea] qulDdo la biellle,. 
llendole que el 111 caballero tu aula ganado coq. • 
1111 y ~ que 111 memoria le aula prestado; f 
al CabaDem de la Selba le dlemn 1IDOI ...... 

--por la mejor .etra que preeent6 al IUjetto dellL 
Al maateaedor le cupo el premio de la gala, y p.►. 
..tó a mi eelkn dolla Maria de Peralta VIII caldl-' 
• de plata, y con eeto ee IIClllll'Oll la Beetaa, .-, 
fllerQn tan buenll, que podllD ~ en U.. 
Solo fl1t6 auditorio pleno, pero a la cantidad _.. 
la calldad de las pocas damu que bullo. 

fNDIOE -
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